
1

INKERILÄISTEN viesti 
1/ 2026

Suomen Inkeri-liitto ry 



2

TÄSSÄ NUMEROSSA 1 / 2026

Pääkirjoitus............................................................................................... 3

Monipaikkainen inkeriläisyys.................................................................... 4

Sukujuuret ja velvollisuudentunne vetivät tuplarooliin............................. 8

Kokouskutsu.............................................................................................. 9

Hannan ja Juhanin tarina........................................................................ 10

Inkeriläinen laulu.................................................................................... 12

Tapahtumakalenteri................................................................................ 15

Inkeri podcast......................................................................................... 16

Kansikuva: 
Larin Paraske. Kuva: Daniel Nyblin, 
Public domain, via Wikimedia 
Commons

Numero 3/2026 ilmestyy viikolla 
41. Aineisto toimitukseen 9.9. 
mennessä.

JULKAISIJA
Suomen Inkeri-liitto ry.
www.inkeriliitto.fi
suomeninkeriliitto@gmail.com
Puheenjohtaja 2026:
Antti Kokkinen
antti@tanttioy.com
+358 504860 044

TOIMISTO
Lehden tilaukset ja osoitteenmuutokset, 
jäsenmaksut ja tuotetilaukset.
Osoite: Inkerikoti, Karjalatalo
Käpylänkuja 1, 00610 Helsinki
tai p. 045 261 2342 arkisin klo 9.00–15.00

APUA SUKUTUTKIMUKSEEN
sukututkimus@inkeriliitto.fi

PANKKI
Kaikki Suomen Inkeri-liitto ry:lle tulevat 
maksut:  FI51 8000 1200 3063 64.

ILMOITUKSET/€
1/1 sivu 250€
½ sivu 135 €
¼ sivu 85€
Kuolinilmoitukset 17€
Kiitos- yms. ilmoitukset 10€

LEHDEN VUOSITILAUS 2026
20€ EU-maat
25€ muualle

TILAAMINEN
Maksu liiton tilille ja laskun viesti-kohtaan 
tilaajan nimi ja osoite.
 
LEHDEN TOIMITUS
Päätoimittaja: Antti Kokkinen
Toimitussihteeri: 
Riikka Mahlamäki-Kaistinen

TOIMITUKSEN OSOITE
Renkkelintie 28, 40950 Muurame
p. 050 599 6773
inkerinviesti@suomi24.fi

INKERILÄISTEN SIVISTYSSÄÄTIÖ
Hallituksen pj. Antti Kokkinen
Haarniskakuja 4 A, 02610 Espoo
antti@tanttioy.com
+358 504860 044

PÄÄASIAMIES RUOTSISSA
(hoitaa lehden tilaukset)
Viktor Aitman
Linbanev 6, SE-43835 Landvetter
p. +46 (0) 706 792 367
vihtori.aitman@gmail.com
Ruotsin Inkeri-liiton postisiirtotili
173888-9

PAINOPAIKKA 
Picaset Oy, Helsinki

ISSN 1236-9586 (painettu)
ISSN 2670-319X (verkkojulkaisu)

 Lehti ilmestyy kaksi  kertaa vuodessa. Aineisto palautetaan vain erikseen pyydettäessä.

INKERILÄISTEN VIESTI



3

Pääkirjoitus

Muutoksen aika?
Hyvää uutta vuotta 2026! Kir-
joitan tätä pääkirjoitusta ensim-
mäistä kertaa Suomen Inkeri-
liiton uutena puheenjohtajana ja 
siten myös Inkeriläisten Viestin 
päätoimittajana. Kun lupauduin 
Liiton puheenjohtaja-kandidaa-
tiksi kerroin, että mielestäni in-
keriläistoiminnan organisointia 
tulee arvioida kokonaisvaltaises-
ti ja ryhtyä tarvittaessa hyvinkin 
radikaaleihin toimenpiteisiin. 
Vanhoista toiminnan muodois-
ta ei tarvitse härkäpäisesti pitää 
kiinni.

Edellisen kerran inkeriläistoi-
minta uudelleenorganisoitiin 
1990-luvulla; vettä on sen jäl-
keen virrannut paljon niin Van-
taassa kuin Nevassa. Aktiivisten 
inkeriläistoimijoiden keski-ikä 
nousee melkein vuoden vuo-
dessa; pikku hiljaa vanhat luot-
topelaajat alkavat olla jo niin 
huonokuntoisia, etteivät oikein 
jaksa enää viestikapulaa kantaa. 
Tänään ei uusia, nuoria, aktii-
veja juurikaan aikaisemmasta 
tuttu inkeriläistoiminta tunnu 
kiinnostavan.

Nykyisessä rakenteessa suurin 
osa Inkeriläistoiminnasta ta-
pahtuu paikallisyhdityksissä. 
Tämä on oikein ja hyvä; kan-
nettu vesi kun ei kaivossa py-
sy. Osa paikallisyhdistyksistä 
on lopettanut toimintansa kun 
aktiiveja ei enää ole: Helsinki, 
Hyvinkää, Lahti ja Turku toi-
mivat edelleenkin. Toimintaan 
osallistuvien määrä vaihtelee eri 

yhdistyksissä paljon ja osassa on 
selvästi toiminnan loppumisen 
riski kun keskeiset toimijat ovat 
jo kahdeksankymppisiä.

Suomen Inkeri-liiton (jatkossa 
Liitto) osalta herää erittäin suu-
ria kysymyksiä. Aikanaan Liitto 
organisoitiin valtakunnalliseksi 
toimijaksi ja sen hallintoraken-
teet ovat aika raskaat toiminnan 
laajuuteen verrattuna. Liiton 
tehtäväksi säännöt määrittelevät 
inkeriläisten yhdyssiteenä ja pai-
kallisjärjestöjen keskusjärjestönä 
toimimisen ja inkeriläistietou-
den säilyttämisen ja levittämi-
sen. Liiton säännöt alleviivaavat 
toiminnan suomenkielisyyttä. 
Tarkastelen seuraavassa hiukan 
Liiton keskeisiä toimintoja:

•	 Liitto pitää yllä keskeistä 
inkeriläisyyttä kattaa WWW-
sivustoa. Sivusto on hyvä alku-
piste miltei minkä tahansa inke-
riläisasian selvittämiseen. 

•	 Liitto julkaisee myös Inke-
riläisten Viesti -lehteä. Viestin 
merkitys on varsinkin aikaisem-
min ollut erittäin suuri hajallaan 
asuvien inkeriläisten yhdistäjä. 
Tällä hetkellä tilaajien määrä on 
pudonnut jyrkästi. Ongelmana 
on myös saada juttuja. Paperisen 
lehden painattaminen ja postit-
taminen on kallista. 2025 Liiton 
tilien tappio aiheutuu siitä että, 
Viestin kulut ovat selvästi tuloja 
suuremmat. Voisiko paperisen 
lehden korvata vaikkapa netti-
blogilla? Saisimmeko kasaan 
kirjoittajaringin, jolta tämä on-

nistuisi? Tarvittaessa voisimme 
nettiä käyttämättömille järjestää 
blogitekstien tulostus ja posti-
tuspalvelun selvästi halvemmalla 
kuin painettua lehteä käyttäen.

•	 Sukututkimus on nyt or-
ganisoitu Liiton sateenvarjon 
alle. Sukututkimus on monel-
le juuria etsivälle inkeriläiselle 
luontevin tapa aloittaa Inkeri 
tutuksi polku. Sukututkijamme 
osaavat hommansa ja ovat erit-
täin avuliaita auttamaan meitä 
asiaan vihkiytymättömiä eteen-
päin. Liiton apu sukututkijoille 
on ollut lähinnä sateenvarjona 
toimiminen.

Inkeriläisten Sivistyssäätiö sr 
löysi n 2020 alkaen uuden tavan 
toimia: Säätiö toimii mahdol-
listajana (rahoittajana) ja hakee 
erikseen toteuttajia kuhunkin 
toimintoon. Valtaosa toteutuk-
sista on ollut projektiluonteista; 
näin ei tosin ole pakko jatkossa 
olla. 

Itse olen pohtinut Liiton asemaa 
paljon. Kuinka voisimme orga-
nisoida Inkeri-toimijat aikaan 
sopivalla ja tehokkaalla tavalla?
Hyvät lukijat, vetoan, että miet-
tisitte omalta kannaltanne min-
kälaisia toiveita tai odotuksia 
teillä on Liiton rooliksi ja ker-
toisitte mielipiteenne joko suo-
raan minulle tai muille Liiton 
hallituksen jäsenille.

Antti Kokkinen
antti@tanttioy.com

Antti Kokkinen
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MONIPAIKKAINEN INKERILÄISYYS
Teksti: Elina Metsälä

10.12. pidettiin Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran juhlasalissa Monipaikkainen inkeriläisyys-seminaari. 
Tapahtuma oli ensimmäinen osa Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran (SKS) ja Inkeriläisten Sivistyssää-
tiön yhteistyötä. Tarkoituksena on järjestää vastaavanlainen inkeriläis aiheinen tieteellinen seminaari 
vuosittain ainakin muutaman vuoden ajan. Sivistyssäätiö vastaa seminaarin rahoituksesta, SKS käytän-
nön järjestelyistä ja ohjelmasta.

Monipaikkaiset asiat ja ilmiöt 
tapahtuvat nimensä mukaises-
ti useissa eri paikoissa. Myös 
liikkuminen ja liikkeessä olemi-
nen eri paikkojen välillä liittyy 
monipaikkaisuuteen. Inkerin 
kansan vaiheissa monipaikkai-
suus on ollut erittäin keskeinen 
tekijä.

Missä kaikkialla meitä inkeriläi-
siä on, miten olemme kyseisiin 
paikkoihin päätyneet, missä ja 
minne olemme kulkeneet joko 
omalla päätöksellä tai pakotet-
tuina ja millaista elämä on ollut 
kaukanakotoa, mikä meitä on 
yhdistänyt? Muun muassa näitä 
aiheita käsiteltiin tämän semi-
naarin puheenvuoroissa.

Seminaarisarjan aloitus
Saliin oli varattu 100 istuma-
paikkaa ja lähes jokainen niistä 
oli täynnä. Tervehdyssanat lau-
suivat Inkeriläisten sivistyssää-
tiön puheenjohtaja Antti Kok-
kinen ja SKS:n pääsihteeri Kati 
Mikkola.

Kokkinen kiitteli Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuraa hyvästä 
yhteistyöstä ja totesi tämän se-
minaarin olevan nyt prototyyp-
pi tässä seminaarien sarjassa. 
Mikkola kertoi Inkerin olevan 
SKS:lle tuttu erilaisin tavoin 
ja useista näkökulmista. 1831 

perustetun SKS:n ensimmäi-
nen hanke oli Elias Lönnrotin 
Eepos-hanke.

Kalevalaan on kerätty van-
hoja suomalaisia, karjalaisia 
ja inkeriläisiä kansanrunoja. 
Kuten moni varmasti tietää-
kin, on Kullervo-runojen al-
kuperä Inkerissä. Myös muuta 
kansanrunoutta,runolaulua ja 
itkuvirsiä on Inkeristä kerätty 
laajasti vuosien saatossa ja tal-
lennettu SKS:n arkistoon.

Nyt tietoon perustuvaa ym-
märrystä inkeriläisyydestä on 
lisäämässä ja rakentamassa ja 
Tietävä-sivusto, jonne on koottu 
Inkeri-aiheista tietoa esimerkik-
si kouluopetuksessa hyödynnet-
täväksi.

Stalinin vainot ja inkeriläisten 
diaspora
VTT Anni Reuterin esitelmä 
käsitteli inkeriläisten diasporaa 
eli hajaannukseen joutumista. 
Inkeriläisten diaspora aiheutui 
väestönsiirtojen, karkotusten ja 
pakkomuuttojen seurauksena.

Ajallisesti inkeriläisiä kohdan-
neet karkotukset voidaan jakaa 
kolmeen eri aaltoon. 1930-luvun 
karkotuksiin, toisen maailman-
sodan aikaisiin ja toisen maa-
ilmansodan jälkeisiin. Kaikki 
Neuvostoliiton alueen suoma-
laisryhmät joutuivat vuorol-
laan Stalinin vainojen uhreiksi.
Karkotettuja ei viety ainoastaan 
Siperiaan. Inkeriläisiä siirrettiin 
muun muassa Keski-Aasiaan, 
Hiipinään ja Kuolan niemi-
maalle sekä muille syrjäisille 
paikoille.

“Reuterin mukaan 
jotkut inkeriläiset 
karkotettiin jopa 
kolme kertaa.”

Olot karkotuksissa vaihtelivat, 
mutta olivat usein vaikeat ja 
ankarat. Tästä huolimatta ha-
jaannuksen aikana inkeriläisten 
yhteisöissä pyrittiin usein vaali-
maan luterilaisuutta. Karkotus-

Kati Mikkola
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paikoissa vietettiin muun muas-
sa häitä ja juhlittiin joulua mah-
dollisuuksien mukaan. Voin vain 
kuvitella, miten tutut ja iloiset 
juhlat kannattelivat pakon edes-
sä kauaksi kotoa joutuneita sekä 
loivat toivoa karkotuksen ja pak-
kotyön keskelle.

Toiveikkuudesta ja sitkeydestä 
kertoivat myös useaan kertaan 
karkotettujen toistuvat pyrki-
miset ja toisinaan myös onnistu-
neet palaamiset omaan kotiinsa. 
Reuterin mukaan jotkut inke-
riläiset karkotettiin jopa kolme 
kertaa.

Suomalaiset punaiset ja Neu-
vosto-Inkerin kansallinen 
identiteetti
VTT Jesse Hirvelä on toiminut 
tutkijana Kansallisarkiston Suo-
malaiset Venäjällä 1917-1964 
-hankkeessa. Siinä on vuosien 
2020-2025 aikana tarkasteltu 
laajasti Neuvostoliittossa asu-
neitasuomalaisia ja heidän koh-
taloitaan. Hankkeen puitteissa 
on luotu Kohtalona Neuvosto-
liitto -tietokanta, joka on löy-
dettävissä osoitteesta: https://
kohtalonaneuvostoliitto.kansal-
lisarkisto.fi/
Valtioneuvoston nettisivuilla 

viisivuotista tutkimushanketta 
kuvaillaan näin: ”Hankkeessa 
toteutetaan interaktiivinen tie-
tokanta Venäjällä vuoden 1917 
lokakuun vallankumouksen jäl-
keenolleista suomalaisista ja hei-
dän elämäkertatiedoistaan sekä 
heitä koskevista ja heihin liitty-
vistä asiakirjoista ja valokuvista. 
Tutkimushanke tuottaa paljon 
lisätietoa suomalaisten vaiheis-
ta ja asemasta Neuvostoliitossa 
sekä Stalinin ajan tapahtumis-
ta ja väestönsiirroista. Hanke 
ja siihen liittyvä tutkimustyö 
palvelevat myös kansainvälistä 
historiantutkimusta.”

Hirvelä toteaa Inkerin olleen 
paitsi monietninen myös moni-
ääninen alue. Vuoden 1917 val-
lankumouksen jälkeen Inkerin 
älymystöä pakeni alueelta pois 
laajasti. Tilalle tuli Suomesta 
vuoden 1918 sisällissodan jäl-
keen punapakolaisia. Suoma-
laiset kommunistit valjastettiin 
Inkerissä valvomaan etenkin 
opettajankoulutusta ja vaikutta-
maan siihen. Punasuomalaiset 
kuvailivat inkeriläisiä uskonnol-
lisiksi ja takapajuisiksi.

Kommunististen aatteiden mu-
kaan kulttuurin tulee olla muo-
doltaan kansallista ja sisällöltään 
sosialistista. Kommunistien 
pyrkimys oli muokata Inkeris-
tä neuvostoaatteen mukainen 
paikka, jossa omia kulttuuripe-
rinteitä ei saanut vaalia. Tämän 
seurauksena muun muassa pap-
peja pilkattiin eikä kristinuskoa 
arvostettu. Röntysköitä ei saanut 
harrastaa, laulujuhlat sallittiin, 
mutta niiden sisältöä peukaloi-
tiin neuvostomyönteisen propa-
gandan suuntaan.

Suurempana tavoitteena Inke-
rissä toimineilla punasuomalai-
silla oli Neuvosto-Inkerinmuok-
kaaminen astinlaudaksi kohti 
Neuvosto-Suomea. Tähän ta-
voitteeseen liittyen inkeriläisis-
tä puhuttiin korostuneesti suo-
malaisina, jotta väestöryhmän 
kulttuuri ja muut erityispiirteet 
olisi helpompi hävittää.

“Röntysköitä 
ei saanut harrastaa, 
laulujuhlat sallittiin, 

mutta niiden 
sisältöä peukaloitiin 
neuvostomyönteisen 

propagandan 
suuntaan.”

Ruotsin inkeriläiset
FT Nika Potinkara kertoi 
Ruotsin inkeriläisistä. Inkeriläi-
siä päätyi Ruotsiin väestönsiir-
tojen seurauksena, mutta myös 
moni pakkopalautusta pelkää-
vä muutti tai pakeni Ruotsiin. 
Erinäisten vaiheiden jälkeen 
vuonna 1946 Ruotsi päätti, että 
inkeriläiset saavat jäädä maahan.

Aluksi he työllistyivät maa- ja 
metsätalouteen ja pian teollistu-

Jesse Hirvelä

Nika Potinkara
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misen vauhdittuessa myös lukui-
siin tehtaisiin. Etenkin Boråsin 
kaupungissa, Länsi-Ruotsissa, 
oli runsaasti inkeriläisiä, joista 
moni työskenteli tekstiiliteol-
lisuudessa. Boråsia on kutsuttu 
inkeriläisten epäviralliseksi pää-
kaupungiksi Ruotsissa.

Vuonna 1948 perustettiin Kirk-
kokomitea suomenkielisten 
pakolaisten hyväksi. Komitea 
alkoi julkaista Isien usko -nimis-
tä lehteä. Myös suomenkieli-
nen seurakuntakoti perustettiin 
Boråsiin.

1956 perustettiin Ruotsin in-
keriläisten keskusjärjestö, ISK, 
joka 1992 muuttui Ruotsin 
Inkeri-liitoksi(SIR). Tärkeä toi-
mintamuoto olivat kolmepäiväi-
set kesäjuhlat. Laajemmin yh-

distystoiminnan tarkoituksena 
oli muun muassa Inkerinmaan 
muiston vaaliminen ja oman 
kulttuurin elossa pitäminen 
mahdollisimman pitkään.

1960-luvulla Suomesta muutti 
Ruotsiin työsiirtolaisia, suo-
mensuomalaisia. Tämä vaikut-
ti myös inkeriläisten asemaan. 
Röntysköitä ei saanut harrastaa, 
laulujuhlat sallittiin, mutta nii-
den sisältöä peukaloitiin neu-
vostomyönteisen propagandan 
suuntaan.

Potinkara on erityisesti tarkas-
tellut Ruotsissa toimineiden in-
keriläisjärjestöjen toimintaa ja 
järjestöissä käytyjä keskusteluja 
1960-luvulla. Tuolloin Ruotsissa 
inkeriläisjärjestöissä aktiivisesti 
mukana olleille yleisesti ottaen 

tärkeää oli oma Liitto, kesäjuh-
lat ja lehti.

Identiteetin määrittely ja mo-
ninaisuus korostui, kuten myös 
järjestäytyneiden inkeriläisten 
kahtalainen suhtautuminen 
ruotsalaistumiseen. Osa halusi 
ruotsalaistua sekä tavoiltaan et-
tä kieleltään, osa puolestaan koki 
identiteetilleen tärkeänä ruotsa-
laisuudesta erillisen, suomenkie-
lisen inkeriläisyyden vaalimisen. 
Osa inkeriläisistä halusi tehdä 
eron myös suomensuomalaisiin 
ja vaalia nimenomaan inkeri-
läistä kulttuuria, historiaa ja 
identiteettiä, joiden he katsoivat 
eroavan suomensuomalaisten 
vastaavista.

Kesäjuhlien ohjelma aiheutti 
konflikteja 1960-luvun alku-

Kristiina Häikiä
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puolella. Paritanssit kesäjuhlien 
ohjelmana eivät sopineet kai-
kille inkeriläisyhteisössä. Myös 
urheilukilpailut osana kesäjuh-
laohjelmaa herättivät vilkasta 
keskustelua puolesta ja vastaan 
Isien usko -lehden palstoilla.

Muun muassa nämä seikat 
osoittavat, että inkeriläisten yh-
teisöt, kuten muutkaan vähem-
mistöt, eivät ole ajatuksiltaan, 
identiteetiltä ja tavoiltaan täysin 
yhdenmukaisia. Erilaisia ajatuk-
sia ja jännitteisiäkin näkemyse-
roja oman kulttuurin keskeisestä 
sisällöstä ja sen vaalimisesta on 
olemassa jokaisen yhteisön si-
sällä, puhumattakaan yksilöiden 
välisistä eroista. Tämä toki ei tee 
kulttuurin ja siihen kuuluvien 
keskeisten sisältöjen määritte-
lemistä turhaksi tai mahdotto-
maksi. Esimerkiksi inkeriläi-
syyteen katsotaan perinteisesti 
kuuluvan luterilainen usko ja 
suomen kieli. Kuitenkaan kyse 
ei ole siitä, että ainoastaan nämä 
kaksi kriteeriä täyttävät olisivat 
”aitoja inkeriläisiä”.
Monipaikkaisuuden lisäksi in-
keriläiset ovat monikielinen, 
moniuskontoinen sekä kulttuu-
riltaan ja identiteetiltään moni-
nainen ryhmä. Lisäksi Inkeri on 
alueena ollut monietninen.

Inkeriläisten paluumuutto
VTT Kristiina Häikiön mukaan 
inkeriläisten paluumuutto alkoi 
jo vuonna 1988.

Punalippu-lehden Inkeri-
teemanumero syksyllä 1987 
oli lähtölaukaus Inkeri-tietoi-
suuden leviämiselle kansan ja 
poliitikkojen keskuudessa Suo-
messa. Lehden ilmestymisen 
myötä kirjoja ja dokumentteja 

Inkeristä ja inkeriläisistä alettiin 
tekemään.

Vappuna Eino Repo haki turva-
paikkaa Suomesta 1988. Saman 
vuoden kesäkuussa SUPO:n 
Seppo Tiitinen ja KGB:n Ka-
rasev keskustelivat inkeriläisten 
jo alkaneesta Suomeen muutos-
ta. Presidentti Mauno Koivisto 
totesi ”Jos ovat valmiita anta-
maan muuttoluvan, annetaan 
tulla, ovathan suomalaisia.” 

Häikiön mukaan myös erilaiset 
Inkerin autonomiasuunnitelmat 
vauhdittivat paluumuuton aloit-
tamista. 1990 presidentti Koivis-
to katsoi parhaaksi sekä Suomen 
että inkeriläisten kannalta irtisa-
noutua selkeästi Neuvostoliiton 
raja-alueita ja rajojen muutoksia 
koskevista suunnitelmista. 

Koiviston inkeriläisille esittämä 
paluumuuttokutsu oli tarkasti eri 
virkamiesten kanssa yhteistyössä 
harkittu. Moskovaa tiedotettiin 
paluumuuton aloittamisesta jo 
vuoden 1990 maaliskuussa.

Viesti oli muotoiltu siten, et-
tä Suomi tarjoutuu ottamaan 
vastaan kaikki muuttoluvan 
saaneet, mutta ei houkuttele tai 
värvää inkeriläisiä muuttamaan.
Häikiö mainitsi, että Koivisto 
painotti kahta asiaa paluumuut-
toon liittyen. Paluumuuttoa ei 
ollut tarkoitettu pysyväksi jär-
jestelyksi, vaan sitä tulee voida 
tarvittaessa muuttaa. Niin ikään 
paluumuuton salliminen ei tee 
siitä automaattista oikeutta.

“Koivisto 
painotti kahta 

asiaa paluumuuttoon 
liittyen.”

Lopuksi säveliä Inkeristä
The Mystic Revelation Of Tep-
po Repo -yhtye esitti duo-ko-
koonpanolla, Otto Eskelinen 
–paimensoittu, huilut sekä alt-
tosaksofoni ja Eero Tikkanen 
– kontrabasso ja topsuur, etno-
futuristisiatulkintoja Teppo Re-
von sävellyksistä ja inkeriläisestä 
paimenmusiikista.

Itselleni kyseessä taisi olla en-
simmäinen kosketus inkeriläi-
seen paimenmusiikkiin ja ko-
kemus oli upea. Musiikki vei 
ajatukset paimenniityille, esiäi-
tien ja- isien maille, joita ei ehkä 
enää edes ole.

Onneksi sävelet ovat säilyneet.

Lisätietoja
Suomalaiset Venäjällä: 
https://valtioneuvosto.fi/-/
suomalaisten-vaiheet-venajalla-
vuoden-1917-lokakuun-vallan-
kumouksen-jalkeen-laaja-tutki-
mushanke-kaynnistyy-kansallis-
arkistossa
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SUKUJUURET JA VELVOLLISUUDENTUNNE 
VETIVÄT TUPLAROOLIIN

Teksti: Riikka Mahlamäki-Kaistinen

Espoolainen Antti Kokkinen, 
62, on toiminut kevättalvesta 
2016 Inkeriläisten Sivistyssää-
tiön hallituksen puheenjohtaja-
na. Nyt hän on myös Suomen 
Inkeri-liiton puheenjohtaja ja 
näin myös Inkeriläisten viestin 
päätoimittaja.

Kokkinen kertoo, että hänet toi 
aikoinaan mukaan inkeriläisten 
toimintaan sukujuuret, mutta 
myös eräänlainen velvollisuu-
dentunne.
– Olen itse ollut aina kiinnostu-
nut historiasta ja olin perehtynyt 
ennakolta paljon Inkeriläisasi-
aan. 

Kokkinen kertoo lähteneensä 
mukaan Sivistyssäätiön johtoon 
koska vanhempi kaarti kaipasi 
ihmistä kantamaan viiriä eteen-
päin. Samoista syistä tapahtui 
myös siirtyminen LIiton pu-
heenjohtajaksi.
–  Toimiin tarttuminen on tun-
tunut luontevalta ja samalla 
myös eräänlaiselta velvollisuu-
den täyttämiseltä.

Kokkinen otti Suomen Inkeri-
liiton tehtävästä kopin sillä 
edellytyksellä, että vakavan har-
kinnan alle otetaan liiton jatko 
ja sen toiminnan mielekkyyden 
käsittely.
– Inkeri-liitto on raskastaken-
teinen systeemi, jolla on enää 

Antti Kokkinen aloitti Suomen Inkeri-liiton puheenjohtajana ja jatkaa samassa pestissä myös inkeri-
läisten sivistyssäätiössä.

vähän toimintaa. On syytä tar-
kastella, miten toiminta toteu-
tuu parhaiten jatkossa.

“Toimiin tarttuminen 
on tuntunut luontevalta 

ja samalla myös 
eräänlaiselta velvollisuuden 

täyttämiseltä.”

Kun Kokkiselta kysyy, miksi 
karjalaisten toiminta on aktiivi-
sempaa ja eläväisempää kuin in-
keriläisten vastaava, hän sanoo, 
että karjalaisia tuli aikoinaan 
Suomeen 4-5 kertaa enemmän 
kuin inkeriläisiä, eikä näiden 
tarvinnut samoissa määrin peit-
tää juuriaan. Tämä oli omiaan 
pitämään kulttuurin elävänä.
– Lisäksi karjalaisilla on paljon 

esimerkiksi musiikki- ja tanhu-
toimintaa, jonka kautta he saavat 
nuorisoa mukaan toimintaan.

Kokkinen toteaa, että inkeri-
läinen perinne on jäänyt pi-
mentoon myös siksi, että se on 
tavallaan omittu valtaväestön 
kaanoniksi. Kalevalan tarinoita 
kerättiin paljon juuri inkeriläi-
siltä, mutta kun puhutaan Ka-
levalasta, eepoksen juuria ei eri-
tyisesti tunnusteta inkeriläisiksi.

Inkeriläisyys tulee Kokkiselle 
hänen äitinsä kautta. Hänen 
isoäitinsä tuli 1920-luvulla Suo-
meen Toksovan Himakkalasta ja 
isoisä Hietamäestä.
– Perheen lapsista kaksi syntyi 
jo Inkerissä, mutta äitini syntyi 
Suomessa.

Kokkinen sanoo inkeriläisyy-
den olleen suvussa arvostettu 
asia, joka toi mukanaan joitakin 
perinteitä ja perinneruokia. Si-
vistyssäätiön puheenjohtajana 
toimi ennen Kokkista hänen 
enonsa Toivo Iho, joka oli myös 
Inkeriläisten Viestin päätoimit-
taja.
– Ehkä kiinnostus omaan his-
toriaan oli perheessäni vähän 
vahvempi kuin muilla suoma-
laisporukoilla. Mieleeni ovat 
jääneet erityisesti lapsuudesta 
Inkeriläiset kesäjuhlat. Siellä 
inkeriläisyyden väri näkyi pa-

Rahoitusalalla työskentelevä Antti 
Kokkinen on tuplaroolissa toimies-
saan sekä sivistyssäätiöin että liiton 
puheenjohtajana.
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remmin kuin arjessa.

Kun inkeriläisiä pakeni Suo-
meen 1940-luvulla, Kokkisen 
suvun pääluku täydentyi äidin 
puolelta ja maahan tuli myös 
muita inkeriläisiä perhetuttuja.
Suuri osa inkeriläisistä pala-
si sodan jälkeen takaisin itään. 
Jääneistä noin puolet jatkoi 
Ruotsiin ja osa sieltä edelleen 
eteenpäin. Kokkisen Antti-eno 
auttoi pohjoisessa salakuljetta-
maan inkeriläisiä Ruotsiin.
– Hän oli ollut armeija-aikana 
Ylitorniossa ja luonut siellä hy-
viä kontakteja salakuljettajiin. 
Näiden kontaktien avulla inke-
riläisiä saatiin siirrettyä Ruot-
siin.

Vaikka suvussa on puhuttu inke-
riläisyydestä ja muisteltu men-
neitäkin, Kokkinen sanoo, että
hänelle kävi samoin kuin niin 
monelle muullekin – silloin kun 
isovanhemmat olisivat olleet 

kertomassa historiasta, Kokki-
nen oli liian nuori ymmärtääk-
seen kysellä. Kun oma kiinnos-
tus heräsi, ei ollut enää ketään 
jolta kysellä.
– Historia toistaa siinä mielessä 
itseään, että oma historia ja sen 
yksityiskohdat alkavat aina kiin-
nostaa ihmistä liian myöhään, 
hän toteaa.

Kokkinen ei usko, että inkeriläi-
syys sinällään tulee häviämään, 
mutta hän tuumaa, ettei se vält-
tämättä ole monellekaan enää 
päällimmäinen identiteetti 
– Jos ajattelen vaikka omia lap-
siani, niin he tietävät inkeriläis-
juuristaan, mutta onko se aktii-
vinen osa identiteettiä. Vastaan, 
että ei ole. Ei se ole sitä edes 
itsellenikään.

Kokkisesta tämä on vain luon-
nollista ja samaa laimenemisen 
mallia on nähtävissä myös Vi-
rossa ja Ruotsissa. 

– 20-luvulla Suomeen tulleista 
inkeriläisistä on vierähtänyt niin 
monta sukupolvea, että identi-
teetti on haalistunut vuosien 
varrella. 90-luvun paluumuut-
tajien aalto olisi voinut tuoda 
selkeän impulssin, joka olisi 
nostanut inkeriläisyyden entistä 
parempaan kukoistukseen, mut-
ta näin ei kuitenkaan käynyt.

Kokkinen arvelee, että 1920- ja 
1940-luvun inkeriläiset olivat 
niin sanotusti lähempänä toisi-
aan sekä ideologiselta, koulutuk-
selliselta että sivistystasoltaan. 
Nyt aiempien paluumuuttajien 
jälkeläisten ja 90-luvun palaajien 
väliin on muodostunut eräänlai-
nen juopa.

“20-luvulla Suomeen 
tulleista inkeriläisistä 
on vierähtänyt niin 

monta sukupolvea, että 
identiteetti on haalistunut 

vuosien varrella.“

KOKOUSKUTSU
Suomen Inkeri-liitto ry:n sääntömääräinen kevätkokous pidetään 

lauantaina maaliskuun 28. päivänä 2026 klo 14.00
Karjalatalolla
Inkeri kodissa
Käpylänkuja 1

00610 HELSINKI

Käsitellään säännöissä kevätkokoukselle määrätyt asiat.

Äänivaltuutettuja ovat vuonna 2026 jäsenmaksunsa maksaneiden jäsenjärjestöjen valtuuttamat henki-
löt sekä ne hallituksen hyväksymät henkilöjäsenet, jotka ovat maksaneet vuonna 2026 jäsenmaksunsa.

Hallitus
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Hanna Lappalainen

Tutustuin sattumalta Hannan 
ja Juhanin tarinaan, kun kuulin 
heidän vaiheistaan heidän su-
kulaisiltaan. Heidän elämänsä 
on mielenkiintoinen kertomus 
aikakautensa yhteiskunnasta ja 
hieno esimerkki ajan aktiivisista 
vaikuttajista.

Juhani Kurikka syntyi Inkerin 
Tuuterissa ja hänen vanhem-
pansa olivat tilanomistaja Aa-

HANNAN JA JUHANIN TARINA
Teksti: Asta Ahola-Salovaara

Johanna Lapalainen (24.6.1881–5.2.1966) ja Juhani Kurikka (23.10.1870–7.5.1930)

tami Tuomaanpoika Kurikka 
ja Anna Juhanintytär Pöyhö-
nen. Kurikka pääsi ylioppilaaksi 
vuonna 1892 ja valmistui vii-
den vuoden päästä agronomiksi 
Mustialan maanviljelysopistosta. 
Valmistumisen jälkeen hän toi-
mi opettajana Simananniemen, 
Soanlahden ja Pääskylahden 
maanviljelyskouluissa sekä Li-
mingan ja Uudenkirkon kan-
sanopistoissa 1904 asti. 

Kurikka oli Sortavalassa sihtee-
rinä ja konsulenttina Itä-Kar-
jalan maanviljelysseurassa sekä 
viljeli siellä myös omaa maati-
laansa 10 vuoden ajan. 

Hän on julkaissut seuraavat 
teokset:
- Hevosten kasvatuksesta. Luke-
mista joka kotiin n:o 3. Limingan 
kansanopisto, Oulu 1900.
- Sian hoidosta. Lukemista joka 
kotiin n:o 5. Limingan kansan-
opisto, Oulu 1900.
- Pohjois- ja Keski-Venäjän kar-
jaolot sekä karjanviennin mahdol-
lisuus Suomesta Venäjälle, kirjoit-
tajat J. Kurikka ja S. Hagman. 
Itä-Suomen karjanjalostusyh-
distyksen julkaisuja 4. Iisalmi 
1908.
- Maahengen voima: 1-näytöksi-
nen kansannäytelmä. Näytelmä-
kirjasto n:o 158. Kirja, Helsinki 
1921.

Kurikka oli myös asutushallituk-
sen virkamiehenä vuodesta 1920 
alkaen 7 vuoden ajan. Hän oli 
nuorsuomalaisten kansanedus-
taja vuosina 1908–1909 sekä 
1911–1914 ja edusti Viipurin 
läänin itäistä vaalipiiriä ja sa-
massa läänissä Maataloustuot-
tajain piiriliiton puheenjohta-
jana. Juhani Kurikka oli myös 
Sortavalan kaupunginvaltuuston 
jäsen ja kuului MTK:n valtuus-
kuntaan.

Kurikka toimi useita vuosia 
Inkeri-lehden vastaavana toi-
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mittajana sekä kuului raittius-
liikkeeseen. Lisäksi hän oli näy-
telmäkirjailija.

Juhani Kurikka oli naimisis-
sa kolme kertaa: Hän avioitui 
vuonna 1901 Laura Lydia Uo-
tilan kanssa, joka kuoli 1920. 
Alma Helena Koskisen kanssa 
hän oli avioliitossa vuodesta 
1922 alkaen, mutta liitto päät-
tyi eroon vuonna 1925. Kurikka 
oli naimisissa kuolemaansa asti 
apteekkari Hanna ( Johanna) 
Lappalaisen kanssa.  Viimeiset 
elinvuotensa Kurikka oli sairau-
den invalidisoima.

( Jo)hanna Lappalainen syntyi 
Puumalassa ja hänen vanhem-
pana olivat sahan viilaaja Juho 
Matinpoika Lappalainen 1848–
1915) Piskolasta ja Fredriik-
ka Vilhelmiina Henrikintytär 
Luukkonen (1849–1915).

Perheessä oli 5 lasta, joista ainoa 
poika ja tytär kuolivat pieninä.
Kansakoulun jälkeen Hanna 
kävi Kotkassa ruotsalaista tyt-
tökoulua ja oli luokkansa etevin 
oppilas. Hän valmistui vuonna 
1903 farmaseutiksi Kurkijoen 
apteekissa ja valmistui 1910 
proviisoriksi.

Hän ei ollut ylioppilas, mutta sai 
oikeuden suorittaa Helsingissä 
yliopistossa tutkintoja mate-
maattis-luonnontieteellisessä 
osastossa. Hanna valmistui fi-
losofian tohtoriksi vuonna 1919 
kasvitieteestä ja 1920 filosofian 
lisensiaatiksi.

Vuonna 1920 Hanna suoritti 
myös maanviljelyskemian- ja 
fysiikan kandidaattitutkinnon 

maanviljelystalouden tiedekun-
nassa.

Vuona 1923 Lappalainen pro-
movoitiin filosofian maisteriksi 
ja tohtoriksi. Hanna Lappalai-
nen nimitettiin Suomen ensim-
mäiseksi naispuoliseksi apteek-
kineuvokseksi 75-vuotispäivä-
nään. 
Hanna teki tutkimustyötä, opis-
keli ja työskenteli myös ympäri 
maailmaa. Lappalainen onnistui 
saada homesieni kehittämään 
sitruunahappoa. Harmi, että 
hän ei hakenut patenttia keksin-
nölleen, jota käytetään edelleen 
Amerikkaa myöten. Hän oli niin 
lähellä penislliiinin keksimistä, 
että maailman tiedemiespiirit 
eivät sivuuttaneet Hanna Lap-
palaisen nimeä tämän keksin-
nön yhteydessä. Hannan aikana 
yli 20 proviisoria on saanut ap-
teekkioikeudet ja he ovat kaikki 
naisia.

“Hän oli niin 
lähellä penislliiinin 

keksimistä.”

Hanna Lappalainen oli myös 
hyväntekijä, lahjoittaja sekä 
kulttuurivaikuttaja sekä omisti 
Helsingin Arkadiankadun 21 
numerossa sijaitsevan kerros-
talon, jossa hänen apteekkinsa 
sijaitsi. Lappalainen tuki talo-
udellisesti Kalevalaiset Naiset 
-yhdistystä ja sen perustaja Elsa 
Heporauta oli Puumalan sahan 
omistajan Johan Koposen tytär 
ja Hannan lapsuuden ystävä. 
Hanna avusti Laulu-Miesten 
talon rakentamista rakentajajä-
senenä. Wihurin Tutkimuslai-

tokselle hän lahjoitti suurlah-
joituksena As Oy Warjola Ab 
kiinteistönsä eli Arkadiankatu 
21 talon tontteineen.

Juhani Kurikan kuoleman jäl-
keen Hanna Lappalainen tutus-
tui taiteilija Sigurd Wettenhovi-
Aspaan, joka asui avioeronsa jäl-
keen myös Hannan luona. Han-
na järjesti Wettenhovi-Aspalle 
talostaan asunnon ja työtilat.

Johanna kaatui ja sai lonkkavai-
van, joka paheni aikaa myöten. 
Wettenhovi-Aspa oli Hannan 
seurana eri tilaisuuksissa ja 
kuljetti häntä pyörätuolissa ul-
komaillakin kylpylöissä, joista 
Hanna toivoi apua lonkkavai-
vaansa. 
Lappalainen järjesti kotonaan 
keskustelutilaisuuksia ja suuria 
juhlia, joissa vieraina oli ajan 
merkkihenkilöitä, muun muassa 
presidentti K. J. Ståhlberg puo-
lisoineen, säveltäjä Jean Sibelius, 
kirjailijat Frans Emil Sillanpää 
ja Ilmari Kianto, laulajatar 
Musa Silver, taiteilija Johannes 
Gebhard, professori Väinö Auer 
puolisoineen, professori Gustaf 
Komppa sekä kontra-amiraali 
Hjalmar von Bonsdorff puoli-
soineen.

Lappalainen on haudattu mie-
hensä Juhani Kurikan viereen 
Hietaniemen hautausmaalle.
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INKERILÄINEN LAULU  osa 1/2
Teksti: Asta Ahola-Salovaara

Inkerin muinainen henkinen kulttuuri on ollut erittäin rikasta ja kehittynyttä. On sanonta, että in-
keriläiset ovat Kullervon kansaa. Useat suomensukuiset heimot ovat asuttaneet pientä Inkerin maata 
mm. vatjalaiset, savakot ja äyrämöiset sekä inkerikot. Inkerikot ovat Inkerissä jo aikaisemmin asuneita 
Itämeren suomalaisia. He ovat myös ortodokseja.

Kalevalainen musiikki 1800-lu-
vulta tähän päivään asti on kieh-
tonut tutkijoita ja säveltäjiä. Yksi 
maamme tärkein kulttuurikausi 
on ollut 1890-luvulla taiteissa ja 
musiikissa. Inkeriläisessä musii-
kille ovat tyypillisiä 5-säveliset 
yksinkertaiset melodiat sekä 
iloiset ja vauhdikkaat sävelet, 
jotka sopivat tanssiin. Inkeri-
läisenä laulutyylinä tunnetaan 
myös moniääninen laulu. Tun-
teiden kirjo näkyy itkuvirsistä 
maanitukseen.

Ruotsin valtakaudella vaikutti 
protestanttinen kirkko. Lute-
rilaisuus on Suomen valtaus-
konto. Muinaisiin tapoihin on 
kohdistunut jopa vainoa em. 
uskontojen ja kirkkojen tahol-
ta. Vastustajia on ollut paljon 
ja muinaisten perintörunojen 
hävittämiseen ovat eniten vai-
kuttaneet luterilaisen kirkon 
ahdasmieliset lahkot.

Yksi toimenpide on ollut pai-
netun kirjallisuuden uuden-
aikaistaminen kouluissa sekä 
lauluissa ja kirjoissa. Tällaista 
ei ole esiintynyt ortodoksises-
sa kirkossa ja uskonnossa, siksi 
Inkerin karjalainen kulttuuri on 
säilynyt paremmin em. ajankoh-
tana. Myös syrjäinen sijainti ja 
alueiden vaikeakulkuisuus ovat 
auttaneet perinnekulttuurin säi-

lymistä Inkerissä.
Elias Lönnrotin myötä runolau-
lujen arvostus nousi. Hän oli sitä 
mieltä, että Inkeristä voisi saada 
kokoon uuden monipuolisem-
man Kantelettaren. Runolau-
lajien osuus nykyisen Suomen 
luomiseen on niin suuri, että 
ruonolaulajien nimen ja laulu-
jen muistaminen kuuluu Martti 
Haavion mukaan yleiseen kan-
salaissivistykseen.

Kuuluisin runolaulaja Larin 
Paraske, joka  syntyi 118 vuotta 
sitten Inkerin Lempaalassa. Hän 
oli kuuluisuus jo elinaikanaan. 
Paraskea kuvattiin monin suurin 
sanoin: muistin jumalattareksi ja 
runottaren äidiksi.

Arkistoista ei löydy äänitettä 
eikä filmiä hänen esiintymises-
tään. Hän ei osannut lukea eikä 
kirjoittanut paperille säettäkään. 
Silti hänen luetoksensa ja luet-
telemisensa, kuten hän itse ni-
mitti itkuvirsiä ja itkemistä, sekä 
laulamansa runot syttyvät eloon 
yhä uudelleen ja uudelleen tai-
teessa ja ovat ehtymätön tieteel-
lisen tutkimuksen kohde. 

 “Hän ei 
osannut lukea eikä 

kirjoittanut paperille 
säettäkään.“

Elina Sadeniemi on tehnyt 
maisterin tutkielmansa Larin 
Paraskeen äidilleen ja leskenä 
miehelleen itkemistä kuolinit-
kuista. Näitä on kerätty 30. Sa-
deniemi tarttui aiheeseen, koska 
Parasken itkuvirret ovat jääneet 
hänen suuren ruonoaineistonsa 
varjoon. Tutkijaa kiinnosti ai-
heessa myös nainen rituaalisena 
surijana ja elämän ikuisen kier-
tokulun ylläpitäjänä. Itkuvirret 
ovat improvisoitua naisten pe-
rinnettä surun ilmauksineen ja 
puhutteluineen sekä kysymyk-
sineen.

Naiset kuljettivat rituaalisis-
sa kuolinitkuissa viestiä siltana 
tämän- ja tuonpuoleisen välillä. 
Heillä oli korvaamaton tehtävä 
kuolemaan liittyvissä toimituk-
sissa. Fyysinen ääni ja elekie-
li, hengitykset, kyyneleet sekä 
esityksen melodia ja rytmi ja 
mahdolliset takeltelut sekä vir-
heet ja kuulijoiden reaktiot ovat 
tärkeitä tutkimuksen kohteita. 
Inkerin itkuvirret keskittyivät 
enemmän tulevaisuuteen kuin 
menneisyyteen.

Sakkolalaisen luterilaisen seu-
rakunnan apupapin Adolf Neo-
viuksen ja Paraskeen tiiviin 
yhteistyön ansiosta Paraskeen 
runojen, kertomusten ja itku-
virsien tekstit ovat tutkijoiden 
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ja taiteilijoiden saatavilla tänä-
kin päivänä.

Neovius ymmärsi, että suulli-
sen sukupolvilta toisilleen kul-
keneen lauluperinteen talteen 
keräämisen kannalta eletiin jo 
ratkaisevia hetkiä. Hän maksoi 
Paraskeelle tuntipalkkaa ja ta-
loudellisessa ahdingossa kamp-
paileva Paraske kävi Neoviuksen 
luona ahkerasti, vaikka tuskin 
esitti runoja ja itkuja vain palkan 
vuoksi. Hän jopa asui Neoviuk-
sen luona Porvoossa 3 vuotta.

Paraske oli itsekin hyvin tietoi-
nen perinteen arvosta ja tavoitti 
Neoviuksen idean. Hänelle lau-
lajuus oli tärkeää ja osa hänen 
identiteettiään oli olla itkijä.

Paraske ei osunut sattumalta 
Neoviuksen tielle. Laulajan ja 
laulujen tallentajan yhteistyö 
keskivuodet 1887–1894 eli 7 

vuotta. Yhteistyön tuloksena 
koottiin yhteensä 32 000 säet-
tä ja 1 583 runotekstiä ja se on 
suurin yhdeltä ihmiseltä muis-
tiin pantu runoaineisto. Myös 
aikansa huomattavimmat tai-
teilijat kuten Jean Sibelius, Ee-
ro Järnefelt ja Albert Edelfelt 
olivat innostuneet hänestä.

Voimme helposti kuvitella mie-
lessämme ne inkeriläiset tilai-
suudet, joissa laulu kaikui ja 
joissa nuori Paraske oli muka-
na alinomaa: häät, praasniekat, 
liekkutilaisuudet, lauantai- ja 
pyhäiltaiset tyttöjen laulukul-
kueet.

Monet Neoviuksen keräämistä 
lauluista ovat juuri liekkulaulu-
ja. Paraskeen intohimona oli jo 
aivan nuorena opiskella laulua. 
Kerrotaan, että hän 10 vuoti-
aana alkoi käydä Mäkienkylän 
tyttösten kanssa paimenessa ja 

joukossa olivat myös myöhem-
min nimekkäät laulajat Timon 
Taria ja Kondrolan Maura.

Tytöt pitivät metsässä laulukil-
pailuja. Kukin nousi vuorostaan 
kannon päälle tai määttäälle ja 
lauloi. Aluksi Paraske nuorim-
pana hävisi, mutta pian oli jo 
taitavin kaikista.

Parasken paimentoverina oli 
myös Vuoleen ja Lempaalan 
välisissä yhteismetsissä pai-
menpoika, sittemmin kuuluisa 
Ontroppo Melnikov. Hän tuli 
kuuluisaksi lauluista, joista huo-
mattava osa oli traagisia, mutta 
oli hänellä myös valoisampiakin 
runoja.

Paimenten osuus laulukulttuu-
rissa oli yleensäkin merkityk-
sellinen: lyhentääkseen päivän 
yksitoikkoisuutta paimenet, jot-
ka olivat aikoinaan varttunutta 

Albert Edelfeltin teos Larin Paraske on vuodelta 1898.
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...jatkuu seuraavassa numerossa.Elias Lönnrot arvosti inkeriläistä runonlaulantaperinnettä.

nuorisoa, usein aikuisia, kukin 
vuorostaan esittivät runoja. He 
oppivat toistensa ruonot ja opet-
tivat ne vuorostaan kyläläisille. 
Nämä runojen oppimistavat 
ovat tyypillisiä muillekin Inke-
rin neidoille.

Monet runonkerääjät ovat ker-
toneet Inkerin maaorjuudesta 
ja siitä johtuneesta kansan sur-
keasta tilasta. On sanottu, että 
Inkerin taivaalla noina aikoina 
viuhui verinen ruoska. Runon-
kerääjät panivat merkille ihas-
tuneina Inkeriä liikkuessaan, 
että jo etäältä kylää lähestyessä 
saattoi kuulla laulun helkkyvän. 
Inkerissä elettiin raskasta arki-
elämää ja runononkerääjät ku-

vaavat moision herrojen mieli-
valtaa, peltojen huonoutta, niit-
tyjen ja metsien puutetta, nälkää 
ja sitä, että naisten asema ei ollut 
kadehdittava inkeriläiskylissä. 
Toisaalta kylien naiset Inkeris-
sä elivät merkillistä ylennettyä 
mielikuvituselämää samanai-
kaisesti, johon kuteen antoivat 
sadat ja tuhannet erilaiset laulut. 

“Inkerin taivaalla 
viuhui verinen 

ruoska.” 

Väikylässä oli etevä Inkeri lau-
laja Matrona Pässi. Hänen mie-
hensä oli kuollut ja hän ’korjasi’ 

viljan puinnin aikana taloista 
viljaa eli oli kerjäläinen.
Miespuolisten runolaulajien 
osuus Inkerin laulukulttuurissa 
ei ole ensinkään verrattavissa 
naisten osuuteen. Väinö Salmi-
nen on laskenut, että 1200 ni-
metystä laulajasta on vain 104 
miestä eli alle 9 %. Inkerin noin 
15 000 runotoisinnosta on mie-
het kerääjille antaneet vain 500. 
Mieslaulajista on vanhin tun-
nettu muuan tyröläinen äyrä-
möisukko Juhana Siitkonen, 
joka oli kirkonmies ja seppä vi-
ralta. Suomen Kansan Vanhojen 
Runojen sivuilla esiintyy paljon 
Mel(n)ikov nimisiä laulajia ja 
heistä etevin on Lukeri, joka 
lauloi 188 runoa runonkerääjä 
Fanny Pajulalle.

Juliaana Pohjalainen oli syn-
tynyt Kullan kylässä Roso-
najoen varrella Länsi Inkerissä 
1.1.1860. Hänen isänsä oli lah-
jakasta Reijojen sukua ja taitava 
veneseppä. Perheessä oli 9 lasta. 
Äiti Anni Kipatsi oli kotoisin 
Pärspäästä ja uskonnollinen. 
Kullaan kylä oli yhteisesti velas-
sa moision omistajalle ja Reijon 
osuus oli tästä velasta 3 ruplaa. 
Kun kylä ei jaksanut suorittaa 
velkaa, herra kutsui sotaväen 
avuksi.

Sotaväki keräsi kylän karjan 
kokoon ja kylän naiset när-
kästyneenä riensivät etsimään 
laumasta omia lehmiään. Hu-
malaiset sotilaat löivät naisia ja 
karja jäi moisioon. Kyän naiset 
vedettiin oikeuteen ja heitä syy-
tettiin siitä, että he olivat pies-
seet sotamiehiä.
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Ilmoittajille

Tapahtumakalenteriin toivotut 
ilmoitukset tulee toimittaa 

toimitussihteerille lehden kak-
kossivulla ilmoitettuun aineiston 
vastaanottopäivään mennessä. 

Otamme mielellämme vas-
taan myös muita kuin kerhojen                                                 

ilmoituksia.

TAPAHTUMAKALENTERI 
  
SUOMEN INKERI-LIITTO RY:N OHJELMA

Kaikki tapahtumat Inkeri kodissa, Karjalatalolla, Käpylänkuja 1, Helsinki

Lauantaina 8.3. sukututkijat Inkeri kodissa klo 9.00 – 15.00
Lauantaina 29.3. klo 14.00 kevätkokous jäsenmaksunsa 
maksaneille jäsenille
Lauantaina 11.4. klo 14.00 Arkeologian dosentti Hannu Takala 
esittelee kirjansa Kirjasalonnousu ja tuho
Lauantaina 26.4. klo 14.00 Päivi Taussi esittelee uusimman 
kirjansa Mooses Putron arvoitus. Kirja päättää trilogian, johon 
kuuluvat romaanit Katrin kahdet kengät ja Sillalla käy tuuli.
Lauantaina 17.10. klo 9.00 – 15.00 Sukututkijat Inkerikodissa
Lauantaina 24.10. klo 14.00 syyskokous hallituksen 
hyväksymille, jäsenmaksunsasuorittaneille jäsenille
Sukututkijat tavattavissa Kuulutko sukuuni -tapahtumassa, 
joka järjestetään 10 – 11.10.2026 mitä todennäköisimmin 
Tikkurilan lukiossa. Lisätietoa ja kellonaika lähempänä 
ajankohtaa nettisivuillamme ww.inkeriliitto.fi

Hyvinkään Inkeri-kerho
Kerho kokoontuu pääsääntöisesti kuukauden ensimmäisenä 
sunnuntaina kello 14.00 seurakuntakeskuksessa. Tiedustelut pj. 
Leila Salo p. 040 567 7065 leila.salo@hotmail.com hyvinkaan.
inkerikerho@hotmail.com

Lahden seudun Inkeri-seura
Tiedustelut:
Inkeri Ojala 040 071 6727
inkeri.ojala@gmail.com
Kokoontumiset: Vuorikatu 37, Lutherin kirkko
kuukauden toinen maanantai (klo 13.00 – 15.00)

Turun seudun Inkeri-seura
Tapahtumat Varissuon kirkolla, tilaisuudet alkavat kello 14.
Sunnuntaina 8.3. klo 14.00 Kevätkokous ja naistenpäivän 
juhla
Maanantaina 6.4. klo 14.00 Pääsiäisjuhla
Sunnuntaina 10.5. klo 15.00 Äitienpäivä. HUOM! 
Poikkeava aika klo 15.00
Sunnuntaina 4.6. klo 14.00 Syyskokous + Inkerin päivä
Lauantaina 31.1.0 Pyhäinpäivä klo 12.00 Pyhäinpäivän 
kunniakäynti Turun hautausmaalla inkeriläsiten 
muistomerkillä
Lauantaina 26.12.klo 14.00 Joulujuhla Tapaninpäivä

Muu toiminta:
Terveysneuvonta ja vastaanotto, käsityö ja 
askartelukerhot, päivystys- ja kirjastotoiminta, Inkerin 
historiaan ja kulttuuriin liittyviä teemailtoja, nuorten ja 
lasten toimintaa (kerhot, kulttuuri- ja luontoretket ym.), 
tietokoneen ja puhelimen käytön tukea ikäihmisille, 
Lauluryhmä Orvokki, uusia jäseniä toivotaan. Viikoittaiset 
ohjelmat löytyvät seinäilmoituksesta, Facebookista ja puh. 
045 668 7628.
Yhteystiedot: puhelin 045 668 7628 sähköposti tsis.
turku@gmail.com Facebook Turun seudun Inkeri-seura ry 
Käyntiosoite Kousankuja 5 A, 20610 Turku Varissuo

Helsingin seudun Inkeri-seura
Anitta Iline
anitta@inkeriseura.com p. 050 565 9805
Työpajat järjestetään Karjalatalon Inkerikodissa 
(Käpylänkuja 1, Helsinki)
Tiedustelut Toivo Tupin p. 040 578 3894
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Podcast-sarja tuo inkeriläistä 
kulttuuria ja historiaa tutuksi 
kiinnostavien vieraiden, tarinoiden 
ja esitysten kautta.

Kolmas tuotantokausi paneutuu  
inkeriläisiin yhteiskunnallisiin 
vaikuttajiin.

• Säveltäjä Mooses Putro katosi 
Pietarissa 

• Lähetyssaarnaaja Martti Rautanen 
muutti Ambomaalle 

• Runonlaulaja Larin Paraske 
hurmasi suomalaiset seurapiirit

• Runoilija Aale Tynni voitti 
olympiakultaa

• Ja lopuksi Lea Pakkanen ja Kim 
Suponin puolestaan pohtivat, mitä 
inkeriläisyydestä on jäljellä tänään

Isäntänä toimii Tero Kekki, vuonna 
1861 maaorjuudesta vapautuneen 
inkeriläisen, Joonas Kekin jälkeläinen.

Kuunneltavissa: 
SoundCloud ja Spotify


